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NÄKYMÄ KALSIITTIKUJA JA PUKKILANPOLKU

NÄKYMÄ NAANTALIN PIKATIE

Havainnekuvat ARKKITEHTITOIMISTO HAROMA & PARTNERS OY

HAVAINNEKUVA PUKKILA

Merkintöjen selite:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva, jota

Poistuvan kaavan tunnus ja voimaantulopäivä.

otsakkeessa mainittu kaavanmuutos koskee ja jolta
aiemmat kaavamerkinnät ja -määräykset poistuvat.
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våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en

Suojeltava rakennus.

Teollisuushistoriallisesti arvokas rakennus, jonka
ominaispiirteet tulee korjaus- ja muutostöissä
säilyttää. Julkisivuissa tulee käyttää alkuperäisiä
tai niitä vastaavia materiaaleja. Rakennus- ja
toimenpidelupaa käsiteltäessä on kuultava
museoviranomaista.

Byggnad som skall skyddas.

Industrihistoriskt värdefull byggnad vars särdrag
bör bevaras vid renoverings- och
ombyggnadsarbeten.
I fasaderna ska användas ursprungliga material
eller material som motsvarar de ursprungliga.
När bygglov eller åtgärdstillstånd behandlas ska
ett utlåtande begäras av museimyndigheten.

Korttelialueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa
järjestää ajoneuvoliittymää.

Del av kvartersområdets gräns där in- och
utfart är förbjuden.

Pysäköimispaikka. Parkeringsplats.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu. Gata reserverad för gång- och cykeltrafik.

Sijainniltaan ohjeellinen yleiselle jalankululle ja
polkupyöräilylle varattu alueen osa.

Till sitt läge riktgivande för allmän gång- och
cykeltrafik reserverad del av område.

Sijainniltaan ohjeellinen kevyen liikenteen silta. Till sitt läge riktgivande bro för gång- och
cykeltrafik.

högst 25 v-m2 stor transformatorbyggnad får

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu,
jolla huoltoajo on sallittu.

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där
servicetrafik är tillåten.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti. Ungefärligt läge för in- och utfart.

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu
alueen osa.

För allmän gång- och cykeltrafik reserverad
del av område.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jolle
tulee sijoittaa kadulle avautuvia liiketiloja.

Beteckningen anger byggnadsytans sida, på
vilken det ska placeras affärsutrymmen som
öppnas mot gatan.

sr-1

p

pp

pp

y

pp/h

pp

kl-1

Katu. Gata.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon
rakennus on rakennettava kiinni.

Pilen anger den sida av byggnadsytan som
byggnaden skall tangera.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka
puolella rakennuksen ulkoseinien, ikkunoiden ja
muiden rakenteiden tulee olla sellaisia, että
liikenteestä rakennukseen julkisivuun kohdistuvan
melutason ja sisämelutason erotus on
vähintään 36 dB A-painotettuna.

Beteckningen anger den sida av byggnadsytan
där ytterväggarna, fönstren och andra
konstruktioner ska vara sådana att skillnaden
mellan trafikbullernivån vid byggnadens fasad
och bullernivån inomhus är minst 36 dBA.

Istutettava alueen osa. Del av område som skall planteras.

Alueen osa, jolla sijaitsee luonnon
monimuotoisuuden kannalta arvokas avoimena
säilytettävä ojauoma pientareineen. Alueen
viherrakentamisessa ovat sallittuja luonnon
monimuotoisuuden ja maisemansuojelun
edistämistä tukevat toimet.
Tulvanhallintatoimenpiteet ja kulkuväylien
edellyttämät rakenteet ovat alueella sallittuja.

Del av område där det ligger en dikesfåra
med kanter som med tanke på naturens
mångfald är värdefull och ska bevaras: Vid
byggande av grönområden är åtgärder som
stöder främjandet av naturens mångfald och
landskapsskyddet tillåtna. Åtgärder för
översvämningsreglering och konstruktioner som
gångvägarna förutsätter är tillåtna på området.

Alueen osa, jolle saa sijoittaa
ympäristötaidetta.

Alueen sade- ja sulamisvesien uomia tulee
käyttää osana muodostuvaa
ympäristötaidekokonaisuutta ja jota tulee
korostaa valaistuksen keinoin.

Louhikkoalueen ominaispiirteet tulee säilyttää.

Del av område där miljökonst får placeras.

Fårorna för områdets regn- och smältvatten
ska användas som en del av helheten för
miljökonst och ska framhävas genom belysning.

Blockfältsområdets särdrag ska bevaras.

Sijainniltaan ohjeellinen alueelliselle
hulevesijärjestelmälle varattu alue, jonka kautta
johdetaan ja jossa viivytetään kortteleiden sekä
yleisten alueiden hulevesiä allas- ja
ojarakentein. Alueelle voidaan sijoittaa
kulkuyhteyksien vaatimia ylityksiä. Alueen
järjestelyt on sovitettava yhteen viereisen
rakentamisen kanssa.

Till sitt läge riktgivande del av område som
reserverats för ett dagvattensystem, genom
vilket dagvattnet från kvarteren och allmänna
områden leds och fördröjs i bassäng- och
dikeskonstruktioner. På området kan placeras
sådana övergångar som gångförbindelserna
kräver. Områdets arrangemang ska anpassas
med det bredvidliggande byggandet.

Sijainniltaan ohjeellinen istutettava alueen osa. Till sitt läge riktgivande del av område som
skall planteras.

Istutettava puurivi. Trädrad som skall planteras.

Alueen osa, jolla sijaitsee kaivo.

Olemassa oleva kaivo, jota on suositeltavaa
hyödyntää pihan kasteluveden saantiin.

Del av område där placeras ett brunn.

Befintlig brunn, vilken rekommenderas att
utnyttja till att samla bevattningsvatten i.

Katuaukiolle varattu alueen osa.

Alueen kautta tulee järjestää yleinen
jalankulku- ja pyöräily-yhteys Saumapolulta
Kalsiittikujalle. Alue on päällystettävä siten, että
alueen teollisuushistorialliset ominaispiirteet
säilyvät. Aluetta ei saa käyttää pysäköintiin.
Alueen kautta saa järjestää ajon korttelialueella
sijaitsevaan rakennukseen.

För öppen plats reserverad del av område.

Genom området ska ordnas en allmän
förbindelse för fotgång- och cykling från
Fogstigen till Kalcitgränden. Området ska
beläggas på ett sådant sätt att områdets
industrihistoriska särdrag bevaras.
Området får inte användas för parkering.
Genom området får ordnas körning till en
byggnad som ligger på området.

Sijainniltaan ohjeellinen alueen osa, jossa
voidaan tehdä hulevesien hallintaa ja
tulvasuojelua parantavia toimenpiteitä.

Till sitt läge riktgivande del av område där
man kan utföra dagvattenkontroll och åtgärder
för att förbättra översvämningsreglering.

36dBA

w-1

art-1

hule

kai-1

w/hule
Kaupunginosan nimi. Namn på stadsdel.

Alueen nimi. Namn på område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet
våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Maan- tai pihakannen alaisen tai rakennuksen
kellarikerrokseen sijoittuvan pysäköintilaitoksen
rakennusala. Roomalainen numero ilmoittaa
sallittujen pysäköintitasojen lukumäärän. Tilat
tulee rakentaa korttelikohtaisesti yhtenäisenä
laitoksena tontin rajoista riippumatta.
Rakentaminen on suoritettava siten, ettei siitä
aiheudu haitallista pohjaveden pinnan
alenemista. Pihakannen alla olevalle tontin
rajalle voidaan palomuuri jättää rakentamatta
edellyttäen, että henkilö- ja paloturvallisuudesta
huolehditaan pelastusviranomaisen edellyttämällä
tavalla. Laitoksessa tulee olla riittävästi
lyhytaikaista pysäköintiä tai lastausta palvelevia
autopaikkoja porrashuoneiden lähettyvillä.
Kansipihan rakenteet tulee suunnitella siten,
että ne kestävät istutusten painon sekä
täyttävät huoltoliikenteen ja pelastustoiminnan
vaatimukset. Pihakannen osat, joita ei käytetä
kulkuteinä, leikki- tai oleskelualueina, tulee
istuttaa. Tonttia ei saa aidata toista tonttia
vasten.

Byggnadsyta för parkeringsanläggning som
placeras under mark- eller gårdsdäcket eller i
byggnadens källarvåning. Den romerska siffran
anger antalet tillåtna parkeringsnivåer.
Lokalerna ska byggas kvartersvist som en
enhetlig anläggning oberoende av
tomtgränserna. På tomtgränsen under
gårdsdäcket kan man lämna brandmuren
obyggd förutsatt att person- och
brandsäkerheten säkerställs på det sätt som
räddningsmyndigheten förutsätter. I
anläggningen ska finnas tillräckligt med
bilplatser för kortvarig parkering eller lastning i
närheten av trapphuset. Gårdsdäckets
konstruktioner ska planeras så att de håller
planteringarnas vikt samt möter servicetrafikens
och räddningsverksamhetens krav. Delar av
gårdsdäcket som inte används som gångvägar
eller lek- och vistelseområden ska planteras.
Tomten får inte ingärdas mot andra tomter.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema. Ungefärlig markhöjd.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin
pinta-alaan.

Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan
våningsytan och tomtens yta.

Inverkan på vindförhållanden som förorsakas av

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Murtoluku roomalaisen numeron edessä
osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa
kellarikerroksessa käyttää kerrosalaan
luettavaksi tilaksi.

Ett bråktal framför en romersk siffra anger
hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i källarvåningen för
utrymme som inräknas i våningsytan.

Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan
korkeusasema.

Högsta höjd för byggnadens vattentak.

Sijainniltaan ohjeellinen rakennusala, jolle saa
sijoittaa enintään 25 k-m2 suuruisen
muuntamorakennuksen.

Till sitt läge riktgivande byggnadsyta där en
högst 25 v-m2 stor transformatorbyggnad får
placeras.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten
suurimmat sallitut kerrosluvut sekä niiden
vaihtelun rakennusalalla. Vierekkäisten tai
toisiinsa liittyvien rakennusten tulee olla
kerrosluvultaan erilaisia ja julkisivuiltaan
enintään 26 metrin pituisia.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet
våningar i byggnaderna och deras variation
inom byggnadsytan. Intilliggande eller
sammanhängande byggnaderna bör ha olika
antal våningar och fasaderna får vara max.
26 meter.
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vasten.

Portaille varattu alueen osa. Portaiden tulee
täydentää ympäristötaiteen aluekokonaisuutta.

För trappor reserverad del av område.
Trapporna ska komplettera miljökonstens
områdeshelhet.

Sijainniltaan ohjeellinen rakennukseen jätettävä
kulkuaukko.

Kulkuaukon vähimmäiskorkeus tulee olla
vähintään kahden kerroksen korkuinen.

Till sitt läge riktgivande genomfartsöppning i
byggnad.

Genomfartsöppningens minimihöjd ska vara
minst två våningar hög.

po-1

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva
viiva.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Sijainniltaan ohjeellinen alueen tai osa-alueen
raja.

Till sitt läge riktgivande gräns för område eller
del av område.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

Puisto.

Alueelle tulee sijoittaa hulevesien viivytysaltaita
ja ojia puiston muuhun toimintaan sovittaen.

Kaakelitehtaanpuistoon ja Klinkkeripuistoon tulee
istuttaa puita aina, kun sille ei ole estettä.

Park.

På området ska placeras fördröjningsbassänger
och diken för dagvatten så att de anpassas
till den övriga verksamheten.

I Kakelfabriksparken och Klinkerparken ska
planteras träd alltid när det inte finns hinder
för det.

Lähivirkistysalue, jossa ympäristö säilytetään
luonnontilaisena.

Alueella olevan kasvillisuuden hoidon tulee
tapahtua hoitosuunnitelman mukaan. Alueen läpi
saa johtaa polkuja.

Närrekreationsområde där miljön bevaras i
naturtillstånd.

Skötseln av vegetationen i området sker enligt
skötselplanen. Genom området får man leda
stigar.

Kahden korttelin välinen raja. Gräns mellan två kvarter.

VP-1

VL-1/s
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Asuinkerrostalojen korttelialue.

Rakennusten kahteen alimpaan kerrokseen saa
sijoittaa liike-, toimisto- ja palvelutiloja.

Asuinrakennusten huoneistoalasta on vähintään
20 % toteutettava vähintään kahden
makuuhuoneen asuntoina.

Maantasokerroksen julkisivupinnasta tulee olla
ikkunapinta-alaa 40% Kaakelitehtaanpolun
suuntaan.

Rakennusluvan yhteydessä on esitettävä
suunnitelma korttelin yhteisjärjestelyistä.

Rakennuksen maantason kerroskorkeuden on
oltava vähintään 4,5 metriä.

Kvartersområde för flervåningshus.

I byggnadernas två nedersta våningar får
placeras affärs-, kontors- och servicelokaler.

Minst 20 procent av bostadsbyggnadernas
lägenhetsyta ska bestå av bostäder som
består av minst två sovrum.

Av fasaden i bottenplanet mot
Kakelfabriksstigen ska 40 procent utgöras av
en fönsteryta.

I samband med bygglovet ska en plan över
gemensamma arrangemang för kvarteret
presenteras.

Våningshöjden på markplanet ska vara minst
4.5 meter.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten
korttelialue.

Korttelialueelle saa sijoittaa myös palvelu- ja
kokoontumistiloja sekä laadultaan asumisen
läheisyyteen sopivaa pienvarastointia.

Asuntoja ei saa sijoittaa kahteen ensimmäiseen
kerrokseen Naantalin pikatien puoleiselle
rakennusalan osalle. Rakennuksen maantason
kerroskorkeuden on oltava vähintään 4,5
metriä.

Kvartersområde för bostads-, affärs- och
kontorsbyggnader.

På kvartersområdet får också placeras
service- och möteslokaler samt smålager som
till sin kvalitet passar till boendet i närheten.

Bostäder får inte placeras i de två första
våningarna som vetter mot gatan.
Våningshöjden på markplanet ska vara minst
4,5 meter.

Palvelu- ja asuinrakennusten sekä näiden
yhdistelmien korttelialue.

Enintään 25 % sallitusta kerrosalasta voidaan
käyttää liike- ja toimistotilojen rakentamiseen.

Kvartersområde för service- och bostads
byggnader samt kombinationer av dessa.

Högst 25 procent av den tillåtna våningsytan
får användas till byggandet av affärs- och
kontorslokaler.

Palvelu-, liike- ja toimistorakennusten
korttelialue.

Korttelialueelle saa sijoittaa toimitiloja ja
pysäköintiä.

Rakennuksen ympäristö tulee toteuttaa
julkisluonteisena aukiona.

Korttelialuetta ei saa aidata.

Kvartersområde för service-, affärs- och
kontorslokaler.

På kvartersområdet får placeras lokaler och
parkering.

Byggnadens omgivning ska genomföras som en
öppen plats av offentlig karaktär.

Kvartersområdet får inte inhägnas.

Asuinkerrostalojen korttelialue.

Rakennusten kahteen alimpaan kerrokseen saa
sijoittaa liike-, toimisto- ja palvelutiloja tasolta
noin +12,5 m alkaen.

Rakentaminen tulee sovittaa viereisiin
maastomuotoihin ottamalla huomioon luonnon
monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeät
alueet.

Kvartersområde för flervåningshus.

I byggnadernas två nedersta våningar får
placeras affärs-, kontors- och servicelokaler
från den ungefärliga nivån på +12,5 m uppåt.

Byggandet ska anpassas till den intilliggande
terrängen med beaktande av områden som är
särskilt viktiga med tanke på naturens
mångfald.

Puisto. Park.

Autopaikkojen korttelialue, jonka kautta saadaan
järjestää ajoyhteydet ja pelastustiereitit AK-1
ja PA-1-korttelialueille. Siniviherkerroin
vähintään 0.6.

Suluissa oleva numero osoittaa korttelin, jonka
autopaikoille alue on varattu. Alueelle tulee
sijoittaa autoliikenteestä erillään oleva,
jalankulkua ja polkupyöräilyä palveleva
kulkuyhteys. Alueelle voidaan sijoittaa
yhdyskuntateknisen huollon johtoja ja laitteita
alueen toimintaa haittaamatta.

Kvartersområde för bilplatser via vilket det är
möjligt att ordna körförbindelser och
räddningsvägar till kvartersområdet AK-1 och
PA-1. Blågrön koefficient 0.6.

Siffran i parantes anvisar det kvarter vars
bilplatser området är reserverat för. På
området ska placeras en förbindelse som är
separat från biltrafiken och betjänar gång-
och cykeltrafiken. På området får placeras
ledningar och anordningar för samhällsteknisk
försörjning förutsatt att verksamheten på
området inte äventyras.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten
korttelialue.

Korttelialueelle saa sijoittaa myös palvelu- ja
kokoontumistiloja.

Maantasokerroksen julkisivupinnasta tulee olla
ikkunapinta-alaa 40% Kaakelitehtaanpolun
suuntaan.

Korttelin kerrosalasta on vähintään 15 %
käytettävä liike- ja toimistotiloja varten.
Asuntoja ei saa sijoittaa kahteen ensimmäiseen
kerrokseen Naantalin pikatien puoleiselle
rakennusalan osalle. Rakennuksen maantason
kerroskorkeuden on oltava vähintään 4,5
metriä.

Korkean rakentamisen aiheuttamat
tuulivaikutukset on selvitettävä ja haitalliset
vaikutukset minimoitava esim. rakennuksen
muotoilun avulla.

Kvartersområde för bostads-, affärs- och
kontorsbyggnader.

På kvartersområdet får också placeras
service- och möteslokaler.

Av fasaden i bottenplanet mot Kakelfabriks-
stigen ska 40 procent utgöras av en
fönsteryta.

Av kvarterets våningsyta ska minst 15 procent
användas för affärs- eller kontorslokaler.
Bostäder får inte placeras i de två första
våningarna som vetter mot gatan.
Våningshöjden på markplanet ska vara minst
4,5 meter.

Inverkan på vindförhållanden som förorsakas av
högt byggande ska utredas och dess negativa
verkningar minimeras t ex vid utformandet av
byggnaden.

Palvelurakennusten korttelialue. Kvartersområde för servicebyggnader.

Teollisuusrakennusten korttelialue, jolla ympä-
ristö asettaa toiminnan laadulle erityisiä
vaatimuksia.

Rakennusten julkisivut tulee olla tummaa tiiltä.

Piha-alueella ei sallita avovarastointia.

Kvartersområde för industribyggnader där
miljön ställer särskilda krav på verksamhetens
art.

Byggnadernas fasader ska vara försedda med
mörkt tegel.

Öppen lagring tillåts inte i gårdsområdet.

AK-1

AL-2

PA-1

PK-1

AK-2

VP-1

LPA-1

AL-1

P

TY-1

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET:
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:
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Polkupyöräpaikat:

Polkupyöräpaikkoja on varattava asuntojen
osalta 1 kpl 30 k-m2 kohti ja palvelu-,
toimisto-, ja liiketilojen osalta 1 kpl 70 k-m2
kohti.

Vähintään puolet polkupyöräpaikoista tulee
sijoittaa katettuun tilaan.

P-, PK- ia TY-korttelialue:
Polkupyöräpaikkoja on varattava toiminnan
edellyttämä määrä.

Cykelplatser:

För bostäder ska det reserveras 1 cykelplats
per 30 v-m2 och för service-, kontors- och
affärslokaler 1 cykelplats per 70 v-m2.

Minst hälften av cykelplatserna ska placeras i
ett förvaringsutrymme med tak.

P-, PK- och TY-kvartersområden:
Cykelplatser ska reserveras den mängd som
verksamheten förutsätter.

Yhteisjärjestelyt ja korttelipihat:

Korttelialueilla on sallittava naapuritonttien
kesken yhteisjärjestely pihojen leikki- ja
ulko-oleskelupaikkojen, jalankulku- ja
polkupyöräteiden, ajoyhteyksien, auto- ja
pyöräpaikkojen, väestönsuojien, huleveden
viivytyksen ja jätteiden keräilyn,
yhdyskuntateknisen huollon edellyttämien
laitteiden ja johtojen, pelastusteiden sekä
huoltoliikenteen osalta.

Gemensamma arrangemang och kvartersgårdar:

I kvartersområdet ska tillåtas gemensamma
arrangemang med granntomterna gällande
gårdarnas lek- och utevistelseplatser, gång-
och cykelvägar, körförbindelser, bil- och
cykelplatser, skyddsrum, dagvattenfördröjning
och avfallsinsamling, anordningar och kablar
för den samhällstekniska försörjningen,
räddningsvägar och servicetrafik.

Tähän asemakaavakarttaan liittyy selostus,
jossa on esitetty kaavan lähtökohtiin ja
tavoitteisiin liittyvät tiedot, kaavaratkaisun
perustelut sekä kuvaus kaavasta ja sen
vaikutuksista.

Till denna detaljplanekarta hör en beskrivning
där uppgifter om planens utgångspunkter och
mål, motiveringar till planlösningen samt en
redogörelse av detaljplanen och dess
verkningar ingår.

Hule

Maaston korkeusasemat ja arvioidut
tulvakorkeudet Saukonojan läheisyydessä tulee
tarkistaa ennen rakennusluvan myöntämistä.

Korttelialueille on laadittava korttelikohtainen
hulevesien hallinta- ja viivytyssuunnitelma, joka
on esitettävä rakennusluvan yhteydessä. Kaikki
korttelissa muodostuva hulevesi on kerättävä ja
johdettava tämän järjestelmän kautta puisto-
tai katualueella olevaan yleiseen järjestelmään.
Ainoastaan perustusten kuivatusvedet ja
viherkatoilta tulevat hulevedet saa kytkeä
suoraan hulevesiviemäriin.

Katu- ja puistoalueille on rakennettava
yhtenäinen altaisiin, painanteisiin, ojiin ja
muihin pintarakenteisiin perustuva hulevesien
keruujärjestelmä, jonka kautta hulevedet
johdetaan hulevesijärjestelmään. Yleisten
alueiden lisäksi korttelien hulevedet johdetaan
tähän järjestelmään. Järjestelmä on
suunniteltava integroiduksi osaksi puisto- ja
katurakenteita ja sen suunnittelussa on
pyrittävä mahdollisimman luonnonmukaiseen
hulevesien imeyttämiseen, viivyttämiseen ja
puhdistamiseen erityisesti kasvillisuuden ja
viherrakenteiden keinoin.

Erityistä huomiota on kiinnitettävä
hulevesijärjestelmän jatkuvuuteen ja
yhtenäisyyteen. Järjestelmään on myös
suunniteltava tulvareitit poikkeuksellisia
sadetapahtumia varten.

Vettäläpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hulevesiä
tulee viivyttää alueella siten, että
viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöiden
mitoitustilavuuden tulee olla 1 m3 / 100 m2
vettäläpäisemätöntä pintaa kohden.
Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöiden
tulee tyhjentyä 12 tunnin kuluessa
täyttymisestään ja niissä tulee olla suunniteltu
ylivuoto. Viivytysjärjestelmien viivytystilavuus ei
saa täyttymisestään tyhjentyä alle 0,5 tunnissa.
Pihapiireittäin saadaan tehdä yhteisratkaisuja.

Pilaantuneet maat

Hule

Terrängens höjdlägen och beräknade
högvattenstånd i närheten av Saukonoja ska
kontrolleras innan bygglov beviljas.

För kvartersområdena ska utarbetas en
kvartersspecifik plan för hantering och
fördröjning av dagvatten som ska presenteras
i samband med bygglovet. Allt dagvatten som
bildas i kvarteret ska samlas in och avledas
genom detta system i ett allmänt system som
finns på park- eller gatuområdet. Endast
dräneringsvatten och dagvatten från de gröna
taken får avledas direkt i dagvattenavloppet.

På gårds- och parkområden ska byggas ett
gemensamt system för insamling av dagvatten
som grundar sig på bassänger, sänkor, diken
och övriga ytstrukturer och genom vilket
dagvattnet avleds i dagvattensystemet. Utöver
de allmänna områdena avleds också dagvattnet
från kvarteren i detta system. Systemet ska
planeras så att det integreras i park- och
gatustrukturerna. Vid planeringen av systemet
ska det eftersträvas att dagvattnet infiltreras,
fördröjs och rengörs på ett så naturligt sätt
som möjligt, särskilt genom växtlighet och
grönområden.

Särskild uppmärksamhet ska fästas vid
dagvattensystemets kontinuitet och enhetlighet.
Därtill ska det planeras flödesrutter i systemet
för exceptionella regnepisoder.

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska
fördröjas i området i fördröjningssänkor,
-bassänger eller -magasin med en
sammanlagd kapacitet på 1 m³ /  100 m²
ogenomtränglig yta. Dessa fördröjningssänkor,
-bassänger eller -magasin ska tömmas 12
timmar efter att de fyllts och de ska ha
planerat bräddavlopp. Då fördröjningssystemet
har fyllts till sin maximala kapacitet, får det
inte tömmas på mindre än en halv timme.
Gemensamma lösningar får tas fram gårdsvis.

Förorenad jord

Piha-alueista tulee laatia suunnitelmat, joissa
tulee esittää mm. istutukset ja kaupunkiviljely,
hulevesien käsittely, leikki-ja oleskelualueet ja
muut pihan toiminnat rakennuksineen ja
rakennelmineen sekä mahdolliset pelastustie-
reitit. Suunnitelmassa tulee lisäksi esittää
alueen väliaikainen käyttö tilanteessa, jossa
alueen viereiset rakennukset ovat vielä
toteutumatta.

Korttelialueiden piha-alueiden pinta-alasta
vähintään 1/2 tulee olla istutettua. Istutetusta
alasta vähintään 1/2 tulee olla kasvu-
alustaltaan riittävä pienten puiden ja pensaiden
istuttamiseen.

Korttelialueelle voidaan rakentaa enintään 100
kerrosalaneliömetrin suuruinen yhteiskäyttöinen
tila sekä sade- ja auringonsuojakatoksia,
joissa käytetään viherkattoja.

Piha-alueet tulee toteuttaa niin, että liikenteen
aiheuttama päiväajan keskiäänitaso ei niillä
ylitä 55 dB(A).

För gårdsområdena ska upprättas planer i vilka
redogörs för bl.a. planteringar och stadsodling,
behandlingen av dagvatten, lek- och
vistelseområden och övriga gårdsfunktioner med
byggnader och konstruktioner samt eventuella
räddningsvägar. I planen ska dessutom
redogöras för tillfällig användning av området i
en situation där de intilliggande byggnaderna
inte ännu har byggts.

Kvartersområdenas gårdsområden:
Av kvartersområdenas gårdsområden ska minst
1/2 planteras. Av den planterade arealen ska
minst 1/2 ha ett tillräckligt planteringsdjup för
plantering av små träd och buskar.

I kvartersområdet kan byggas en högst 100
kvadratmeter våningsyta stor gemensam lokal
samt skyddstak mot regn och sol med gröna
tak.

Gårdsområdena ska anläggas så att
medelljudnivån från trafiken dagtid inte
överskrider 55 dB(A).

Luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeä
ketona säilytettävä alueen osa. Alueella ei saa
suorittaa maa-ainesten läjitystä, puiden
istutusta tai muuta viherrakentamista niin, että
alueen ominaispiirteiden säilyminen vaarantuu.

Områdesdel med en äng som är särskilt viktig
för naturens mångfald och som ska bevaras.
På området får inte utföras dumpning av
marksubstanser, plantering av träd eller övriga
grönanläggningsarbeten på ett sådant sätt att
bevarandet av områdets särdrag äventyras.

YLEISET MÄÄRÄYKSET:

AK-, AL- ja PA-korttelialueet:

Rakennusmateriaaleilta vaaditaan korkeatasoisia
laatuominaisuuksia. Yhdessä korttelissa ei saa
olla kahta julkisivusommittelultaan samanlaista
rakennusta. Rakennusten julkisivuissa
sommitelmien erilaisuuden lisäksi pitää
kiinnittää huomiota myös muuhun keskinäiseen
vaihteluun julkisivumateriaalien, värityksen ja
yksityiskohtien osalta. Näkyviä elementtisaumoja
ei sallita.

Parvekkeiden tulee olla rakennuksen runkoon
integroituja paitsi korttelipihalle avautuvien
julkisivujen osalta lukuunottamatta AK-2- ja
AL-2-korttelialueita.

Parvekkeet tulee suunnitella ja toteuttaa niin,
että päiväajan keskiäänitaso parvekkeella ei
ylitä 55 dB(A).

Kadun varrella sijaitsevien, korttelia 31
lukuunottamatta, rakennusten, tilojen ja
pysäköintilaitosten katutason julkisivuissa
umpinaisten ulkoseinien osuus saa olla
enintään 40%. Erityistä huomiota tulee
kiinnittää maantasokerroksen julkisivujen
elävöittämiseen esimerkiksi materiaali-
valinnoin, istutuksin ja sisäänkäyntisyvennyksin.

Asemakaavakarttaan merkityn rakennusoikeuden
lisäksi saa rakentaa tekniset tilat ja niiden
vaatimat kuilut ja hormit, hissikuilut sekä
maantasoon ja parvekkeille asuntojen, liikkeiden
ja palvelujen yhteyteen viherhuoneet.

Kattomuotojen tulee olla vinoja lapekattoja.
Kattojen alle muodostuvalle ullakolle voidaan
sijoittaa pääkäyttötarkoituksen mukaisia
alapuoliseen huoneistoon liittyviä tiloja.
Hissikonehuoneiden ja muiden teknisten tilojen
ja laitteiden ei tule sellaisinaan erottua katoilla
erillisinä tiloina.

Korttelialueilla sallitaan ajoyhteyden
järjestäminen yhden tontin kautta useammalle
kuin kahdelle tontille.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:

AK-, AL- och PA-kvartersområden:

Byggnadsmaterialen ska vara av hög kvalitet. I
ett kvarter får inte finnas två till sin
fasadkomposition likadana byggnader. På
fasaderna ska man förutom olika
fasadkompositioner beakta den övriga inbördes
variationen mellan fasaderna i fråga om
fasadmaterial, färgsättning och detaljer. Synliga
elementfogar tillåts inte.

Balkongerna ska vara integrerade i byggnadens
stomme förutom när det gäller de fasader
som öppnar sig mot kvartersgården. Denna
bestämmelse gäller inte kvartersområdena
AK-2 och AL-2.

Balkongerna ska planeras och byggas så att
medelljudnivån dagtid inte överskrider 55
dB(A).

I fasader på byggnader, utrymmen och
parkeringshus som gränsar till gator ska,
undantaget kvarter 31, högst 40 % av
ytterväggarnas yta i gatuplan vara solida.
Särskild vikt ska fästas vid upplivandet av
fasaderna i markplan, t ex genom materialval,
planteringar och indragna ingångar.

Utöver den byggrätt som antecknats i
detaljplanen får det byggas tekniska utrymmen
och för dem nödvändiga schakt och kanaler,
hisschakt samt vinterträdgårdar i anslutning till
bostäder, affärer och tjänster på markplanet
och balkongerna.

Takformen ska vara lutande pulpettak. På
vinden som bildas under taken får placeras
lokaler enligt det huvudsakliga
användningsändamålet i anslutning till den
underliggande lägenheten. Utrymmena för
hissmaskiner och de övriga tekniska
utrymmena och anordningarna ska som sådana
inte urskiljas som separata utrymmen på
taken.

I kvartersområdena tillåts ordnandet av en
körförbindelse via en tomt till fler än två
tomter.

LPA-korttelialueet

Alueet on toteutettava yhtenäisen suunnitelman
mukaisesti. Autopaikat on jaettava enintään
kuuden autopaikan ryhmiin, jotka erotetaan
toisistaan puiden tai pensaiden muodostamilla
istutusalueilla. Alue on pinnoitettava vettä
läpäisevällä tavalla.

LPA-kvartersområden

Områdena ska anläggas enligt en enhetlig plan.
Bilplatserna ska delas in i grupper om högst
sex bilplatser som åtskiljs från varandra med
planterade områden som bildas av träd eller
buskar. Området ska ha en beläggning som
släpper igenom vatten.

Autopaikat:

AK-, AL- ia PA-korttelialueet:
Asunnoille on varattava 1 autopaikka 120
k-m2 kohti tai vähintään 1 autopaikka 2
asuntoa kohti. Liike-, toimisto- ja palvelutiloille
on varattava 1 autopaikka 120 k-m2 kohti.
Tehostetulle palveluasumiselle on varattava 1
autopaikka 400 k-m2 kohti. Palvelu-/
senioriasumiselle on varattava 1 autopaikka
135 k-m2 kohti.

P-, PK- ia TY-korttelialueet:
Autopaikkoja on varattava toiminnan
edellyttämä määrä.

Rakennusluvan yhteydessä voidaan myöntää
vähennystä asuntojen autopaikkamääräãn, jos
korttelialueen asukkaille järjestetään
mahdollisuus yhteiskäyttöautoon. Autopaikkoja
voidaan vähentää 9 autopaikkaa
/yhteiskäyttöauto kuitenkin yhteensä korkeintaan
20% autopaikkamääräyksestä. Samalla on
kuitenkin esitettävä alue, jolle autopaikkoja
voidaan lisätä, mikäli edellä mainittu tilanne
muuttuu. Valtion pitkäaikaisella korkotuella
toteutettavien vuokra-asuntojen osalta
autopaikkoja voidaan vähentää 30%.

Bilplatser:

AK-, AL- och PA-kvartersområden:
För bostäder ska det reserveras 1 bilplats per
120 v-m2 eller minst 1 bilplats per 2
bostäder. För affärs-, kontors- och
servicelokaler ska det reserveras 1 bilplats per
120 v-m2. För serviceboende med
heldygnsomsorg ska det reserveras 1 bilplats
per 400 v-m2. För service-/seniorboende ska
det reserveras 1 bilplats per 135 v-m2.

P-, PK- och TY-kvartersområden:
Bilplatser ska reserveras den mängd som
verksamheten förutsätter.

I samband med bygglovet kan det beviljas en
minskning av antalet bilplatser för bostäder om
kvarterets invånare ges möjlighet att använda
en gemensam bil. Antalet bilplatser kan
minskas med 9 platser/gemensam bil, dock
sammanlagt högst 20 % av bestämmelsen om
bilplatser. Samtidigt ska det dock föreslås ett
område på vilket bilplatser kan läggas till, om
ovannämnda situation ändras.
För de hyresbostäder som byggs med statens
långvariga räntestöd, kan antalet bilplatser
minskas med 30 %.

Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen
tärkeä alue, jolla sijaitsee lehtomainen
metsikkö. Metsiköstä ei saa poistaa jaloja
lehtipuita, pensaskerrosta ja lahopuustoa niin,
että alueen ominaispiirteiden säilyminen
vaarantuu. Lehdon kenttäkerroksen kasvillisuus
tulee säilyttää.

Område som är särskilt viktigt med tanke på
naturens mångfald på vilken ligger ett
lundartat trädbevuxet område. Ädla lövträd,
buskagelager eller rötträd får inte avlägsnas
från det trädbevuxna området på ett sådant
sätt att bevarandet av områdets särdrag
äventyras. Växtlighet på fältnivå i lunden ska
bevaras.

Maiseman kannalta merkittävä alue, jossa
rakennuksen, rakenteiden ja laitteiden ylin
korkeusasema on +36.0 metriä.
(Tuomiokirkkonäkymä)

För landskapet viktigt område där byggnadens,
konstruktionernas och apparaternas högsta
höjdläge är +36.0 meter. (Utsikt mot
Domkyrkan)

luo-1

luo-2

mai

Asemakaavanmuutos koskee:

Kaupunginosa: 074 PITKÄMÄKI LÅNGBACKA
Kortteli: 74 74
Tontit: 26, 28-30, 32-33 26, 28-30, 32-33
Kadut: Inkilänkatu Inkilägatan

Klinkkerikatu Klinkergatan

Puistot: Inkilänpuisto Inkiläparken
Kaakelipuistikko Kakelskvären

Asemakaavanmuutoksella muodostuva tilanne:

Kaupunginosa: 074 PITKÄMÄKI LÅNGBACKA
Korttelit: 31(osa), 87-90 31(del), 87-90

Nimetyt korttelialueet: Pigmenttitasku Pigmentfickan
Samottitasku Chamottefickan

Kadut: Inkilänkatu Inkilägatan
Kaakelitehtaanpolku Kakelfabriksstigen
Kaoliininkuja Kaolingränden
Kalsiitinkuja Kalcitgränden
Klinkkerikatu Klinkergatan
Pukkilanpolku Pukkilastigen
Samottikuja Chamottegränden

Silta:          Pukkilansilta                Pukkilabron
Aukio:           Lasiteaukio Glasyrplan

Puistot: Inkilänpuisto Inkiläparken
Kaakelitehtaanpuisto Kakelfabriksparken
Klinkkeripuisto Klinkerparken
Massatehtaanpuisto Massafabriksparken

Julkiset kulkuväylät: Kaakelipolku Kakelstigen
Kalsiittipolku Kalcitstigen
Klinkkeripolku Klinkerstigen
Massatehtaanpolku Massafabrikstigen
Pukkilanpolku Pukkilastigen
Saumapolku Fogstigen

Vesialue: Saukonoja Saukonoja

Tällä asemakaava-alueella laaditaan erilliset tonttijaot ja 3D-tonttijaot.
Uudet korttelinumerot: PITKÄMÄKI 87-90

SIJAINTIKARTTA

ARKKITEHTITOIMISTO HAROMA & PARTNERS OY
KAAWA OY

LUONNOS
Utkast

Osoite
Adress

Työnimi
Arbetsnamn

EHDOTUS
Förslag

TURKU
ÅBO

Piirtäjä
Ritare Beredare

Valmistelija

Tullut voimaan
Trätt i kraft

Diarienummer
Diaarinumero

Detaljplanebeteckning
Asemakaavatunnus

Skala
Mittakaava

Kaavoituksen pohjakartta täyttää asemakaavan pohjakartalle asetetut vaatimukset.
Baskartan uppfyller de krav som ställts på detaljplanens baskarta.

Kaupungingeodeetti
Stadsgeodet

Godkänd av SMND
KYLK hyväksynyt

Christina HoviSektordirektör
Toimialajohtaja

Förslag
EHDOTUS

Godkänd av SMND
KYLK hyväksynyt

Stadssekretare
Kaupunginsihteeri

Godkänd av stadsfullmäktige
Hyväksytty kaupunginvaltuustossa
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Inkilänkatu, Klinkkerikatu
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ÅBOTURKU

Vieraspaikkoja on varattava 1 autopaikka 700 
asunto k-m2 kohti tai vähintään 1 autopaikka 10 
asuntoa kohti. Palveluasuntojen osalta 
vieraspaikkoja on varattava 1 autopaikka 300 k-m2 
kohti tai 1 autopaikka 5 asuntoa kohti.

Edellä olevat autopaikkavaatimukset 
(korttelialueet AK, AL, P, PA, PK ja TY) eivät 
koske sallitun rakennusoikeuden lisäksi 
rakennettavia tiloja.

För gästplatser ska det reserveras 1 bilplats per 700 
v-m2 bostäder eller minst 1 bilplats per 10 bostäder. 
För servicebostäder ska det reserveras 1 bilplats  
per 300 v-m2 eller minst 1 bilplats per 5 bostäder.

Ovannämnda krav på antalet bilplatser 
(kvartersområdena AK, AL, P, PA, PK och TY) 
gäller inte lokaler som byggs utöver den tillåtna 
byggrätten.

Pilaantuneet maat

Kaikilla korttelialueilla on suoritettava tarvittavat 
tutkimukset maaperän pilaantuneisuudesta ja 
puhdistustarpeesta. Tutkimusten perusteella on 
tehtävä riskinarviointi alueen soveltuvuudesta 
asemakaavan mukaiseen käyttötarkoitukseen. 
Jos maaperä todetaan pilaantuneeksi, tarvitaan 
alueella kunnostus- tai muita 
riskienhallintatoimenpiteitä ennen 
rakentamiseen ryhtymistä.

 
Förorenad jord

I alla kvartersområde ska utföräs nödvändiga 
utredningar av markens föroreningsgrad och 
saneringsbehovet. På basis av utredningarna ska 
göras en riskbedömming för att fastställa att
området lämpar sig för användningsändamålet
enligt detaljplanen. Om marken konstateras vara 
förorenad, måste iståndsättningsåtgärder eller
andra riskhanteringsåtgärder vidtas i området innan 
byggandet inleds.


